
(20)

1

(1)

   (18)
2

•	 Schritt 2: Setzen Sie jeweils eine Mutter (18) in die Aussparung des linken Seitenteils (1) 
ein.
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•	 Schritt 4: Setzen Sie jeweils eine Mutter (18) in die Aussparung des rechten Seitenteils (2) 
ein.
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(2)
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Aktuelle Montageanleitungen          
Laden Sie aktuelle Montagesanleitungen über den Link  
www.conrad.com/downloads herunter oder scannen Sie den abgebildeten 
QR-Code. Befolgen Sie die Anweisungen auf der Webseite.

Symbol-Erklärung
	 Das Symbol mit dem Ausrufezeichen im Dreieck weist auf wichtige Hinweise in 

dieser Bedienungsanleitung hin, die unbedingt zu beachten sind.

	 Das Pfeil-Symbol ist zu finden, wenn Ihnen besondere Tipps und Hinweise zur 
Bedienung gegeben werden sollen.

Montage
	 Lesen Sie sich die Montageanleitung aufmerksam durch und beachten Sie 

insbesondere die Sicherheitshinweise. Die Sicherheitshinweise liegen 
dem Produkt separat bei. Falls Sie die Sicherheitshinweise nicht befolgen, 
übernehmen wir für dadurch resultierende Personen-/Sachschäden keine 
Haftung. Außerdem erlischt in solchen Fällen die Gewährleistung/Garantie.

	 Ziehen Sie die Schrauben zuerst nur leicht an. Richten Sie die Teile aus und ziehen 
die Schrauben erst am Schluss komplett, aber mir moderatem Kraftaufwand, fest. 

 Montageanleitung
Einhausung aus Acryl für RF100 
Best.-Nr. 1528625

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist zur Montage am und auf dem 3D Drucker RF100 (Best.-Nr. 1507428) 
vorgesehen und schafft eine optimale Druckumgebung. Das Druckobjekt wird von Staub 
und Zugluft geschützt. Dies führt zu besseren Druckergebnissen. Das Produkt erschwert das 
Hineingreifen in die sich bewegende Druckmechanik und den Kontakt mit der Druckdüse.
Aus Sicherheitsgründen dürfen Sie das Produkt nicht umbauen und/oder verändern. Falls Sie 
das Produkt für andere Zwecke verwenden, als zuvor beschrieben, kann das Produkt beschädigt 
werden. Außerdem kann eine unsachgemäße Verwendung Gefahren etc. hervorrufen. Lesen 
Sie sich die Sicherheitshinweise und die Montageanleitung genau durch und bewahren Sie 
diese auf. Reichen Sie das Produkt nur zusammen mit den Sicherheitshinweisen an dritte 
Personen weiter.
Das Produkt entspricht den gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforderungen. Alle 
enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen 
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

Einzelteile / Lieferumfang
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1 Linkes Seitenteil 1x 12 Senkkopf-Schraube, M3x8 30x
2 Rechtes Seitenteil 1x 13 Senkkopf-Schraube, M3x12 6x
3 Türrahmen 1x 14 Schraube, M3x12 4x
4 Tür 1x 15 Schraube, M3x10 10x
5 Magnethalterung 1x 16 Schraube, M3x16 16x
6 Griff 1x 17 Unterlegscheibe, M3 6x
7 Scharnier 2x 18 Mutter, M3 30x
8 Abdeckung für die Vorderseite 1x 19 Gabelschlüssel 1x
9 Abdeckung für die Seite 2x 20 2,0 mm Innensechskantschlüssel 1x
10 Abdeckung für die Rückseite 1x 21 2,5 mm Innensechskantschlüssel 1x
11 Abdeckung für die obere Seite 1x
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•	 Schritt 7: Achten Sie beim Festziehen der Schrauben (16) darauf, dass die Schrauben in die 
Muttern, die jeweils in Schritt 2 und 4 eingesetzt wurden, gedreht werden.
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•	 Schritt 8: Beachten Sie beim Anbringen der Scharniere, dass sich der Magnet  auf der 
Rückseite der Tür (4) befindet.
Ziehen Sie die Schraube (15) mit dem 2,5 mm Innensechskantschlüssel (21) an. Halten Sie 
dabei die Mutter (18) mit dem Gabelschlüssel (19) fest.
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•	 Schritt 9: Ziehen Sie die Schraube (16) mit dem 2,5 mm Innensechskantschlüssel (21) an. 
Halten Sie dabei die Mutter (18) mit dem Gabelschlüssel (19) fest.
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•	 Schritt 10: Ziehen Sie die Schraube (15) von außen mit dem 2,5 mm 
Innensechskantschlüssel  (21) fest. Halten Sie die Mutter (18) dabei mit dem 
Gabelschlüssel (19) von innen fest.

   (18)
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•	 Schritt 11: Setzen Sie jeweils eine Mutter (18) in die Aussparung des Seitenteils (9).
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•	 Schritt 12: Achten Sie beim Festziehen der Schrauben (16) darauf, dass die Schrauben in 
die Muttern, die jeweils in Schritt 12 eingesetzt wurden, gedreht werden..
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•	 Schritt 14: Setzen Sie die Einhausung aus Schritt 13 auf den 3D Drucker. Die Abdeckung für 
die Rückseite (10) zeigt dabei nach hinten. 
Ziehen Sie die Senkkopf-Schraube (13) von außen mit dem 2 mm Innensechskantschlüssel  (20) 
fest. Halten Sie die Mutter (18) dabei mit dem Gabelschlüssel (19) von innen fest.
Verschrauben Sie die Einhausung auf der rechten und linken Seiten mit den Senkkopf-
Schrauben (13).
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Pflege und Reinigung
•	 Trennen Sie den 3D Drucker vor jeder Reinigung von der Stromversorgung. 
•	 Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel, Reinigungsalkohol oder 

andere chemische Lösungen, da dadurch das Gehäuse angegriffen oder gar die Funktion 
beeinträchtigt werden kann.

•	 Verwenden Sie ein trockenes, weicher, faserfreies Tuch zur Reinigung des Produkts.

Entsorgung
Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden 
gesetzlichen Bestimmungen.

Sie erfüllen damit die gesetzlichen Verpflichtungen und leisten Ihren Beitrag zum 
Umweltschutz.

Technische Daten
Abmessungen (B x H x T)............. 350 x 450 x 295 mm
Gewicht.......................................... 2,1 kg
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•	 Step 2: Place one nut (18) into each slot on the left panel (1).
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•	 Step 4: Place one nut (18) into each slot on the right panel (2).
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(2)

5

Downloading the latest installation instructions          
Download the latest installation instructions at www.conrad.com/downloads 
or scan the QR code on this page. Follow the instructions on the website.

Explanation of symbols
	 This symbol is used to highlight important information in these operating instructions. 

Always read this information carefully.

	 This symbol indicates special information and advice on how to use the product.

Installation
	 Read the installation instructions and safety information carefully. The safety 

instructions are included with the product. We shall not be held liable for 
personal injuries or damage to property arising due to failure to follow the 
safety instructions. Such cases will invalidate the warranty/guarantee.

	 Tighten the screws slightly. Ensure that the parts are aligned, and then secure the 
screws in place. 

 Installation instructions
Housing made of acyrlic for RF100 
Item no. 1528625

Intended use
The product is intended for mounting at and onto the 3D printer RF100 (item no. 1507428) 
and provides an optimal printing environment. The printed object is protected from dust and 
draught, which leads to better printing results. The product makes it difficult to reach into the 
moving printing mechanic and to touch the printing nozzle.
For safety reasons, you must not rebuild and/or modify this product. Using the product for 
purposes other than those described above may damage the product. In addition, improper 
use may create safety hazards. Read the safety and installation instructions carefully and store 
them in a safe place. Make this product available to third parties only together with the safety 
instructions.
This product complies with statutory national and European regulations. All company and 
product names are trademarks of their respective owners. All rights reserved.

Package contents
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1 Left panel 1x 12 M3x8 countersunk screw 30x
2 Right panel 1x 13 M3x12 countersunk screw 6x
3 Door frame 1x 14 M3x12 screw 4x
4 Door 1x 15 M3x10 screw 10x
5 Magnetic clamp 1x 16 M3x16 screw 16x
6 Handle 1x 17 M3 washer 6x
7 Hinge 2x 18 M3 nut 30x
8 Front cover 1x 19 Jaw spanner 1x
9 Side cover 2x 20 2.0 mm hex key 1x
10 Back cover 1x 21 2.5 mm hex key 1x
11 Top cover 1x
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•	 Step 7: When tightening the screws (16), ensure they are inserted into the nuts from steps 
2 and 4.
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•	 Step 8: When tightening the hinges, ensure that the magnet ( ) is on the back of the 
door (4).
Tighten the screw (15) using the 2.5 mm hex key (21). Hold the nut (18) in place using the 
jaw spanner (19).

(21)

(16)

(19)

(17)

(18)
   (6)

9

•	 Step 9: Tighten the screw (16) using the 2.5 mm hex key (21). Hold the nut (18) in place 
using the jaw spanner (19).

(15)

(19)
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•	 Step 10: Tighten the screw (15) from the outside using the 2.5 mm hex key (21). Hold the 
nut (18) in place from the inside using the jaw spanner (19).
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•	 Step 11: Place a nut (18) into each slot on the side panel (9).
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•	 Step 12: When tightening the screws (16), ensure they are inserted into the nuts from 
step 12.
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   (9)

   (9)   (8)
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•	 Step 14: Place the enclosure from step 13 onto the 3D printer. The back cover (10) should 
be on the back of the printer. 
Tighten the countersunk screw (13) from the outside using the 2 mm hex key (20). Hold the 
nut (18) in place from the inside using the jaw spanner (19).
Screw the enclosure onto the right and left sides using the countersunk screws (13).

15

  

16

Cleaning
•	 Always unplug the 3D printer from the power supply before cleaning it. 
•	 Never use aggressive detergents, rubbing alcohol or other chemical solutions, as these could 

damage the casing or cause the printer to malfunction.
•	 Use a dry, soft, and lint-free cloth to clean the product.

Disposal
Always dispose of the product in accordance with the relevant statutory regulations.

You thus fulfil your statutory obligations and contribute to the protection of the 
environment.

Technical data
Dimensions (W x H x D)................ 350 x 450 x 295 mm
Weight........................................... 2.1 kg
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•	 Étape 2 : Insérez un écrou (18) dans chacune des encoches de la partie latérale gauche (1).
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•	 Étape 4 : Insérez un écrou (18) dans chacune des encoches de la partie latérale droite (2).
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(20)

(2)
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Dernière version des modes d'emploi          
Téléchargez les modes d'emploi actualisés via le lien  
www.conrad.com/downloads ou scannez le Code QR illustré. Suivez les 
instructions du site Web.

Explication des symboles
	 Le symbole de point d'exclamation dans un triangle a pour but d'attirer votre attention 

sur des consignes importantes du mode d'emploi qui doivent impérativement être 
respectées.

	 L'icône de flèche précède les conseils et remarques spécifiques à l'utilisation.

Montage
	 Lisez le mode d'emploi avec attention en étant particulièrement attentif aux 

consignes de sécurité. Les consignes de sécurité ne sont pas fournis avec 
le produit, mais séparément. Nous ne saurions être tenus responsables des 
éventuels dommages corporels et matériels résultant du non respect des 
consignes de sécurité. En outre, la responsabilité/garantie sera alors annulée.

	 Serrez les vis légèrement dans un premier temps. Alignez les vis et serrez-les 
complètement uniquement à la fin, mais modérément. 

 Mode d'emploi
Boîtier acrylique pour RF100 
Nº de commande 1528625

Utilisation prévue
Le produit est prévu comme montage à et sur l'imprimante 3D appareil 
RF100 (N° de commande 1507428) et crée un environnement d'impression optimale. L'objet 
à imprimer est protégé contre la poussière et le courant d'air. Cela conduit à des meilleurs 
résultats d'impression. Le produit complique de mettre ses mains dans la mécanique 
d'impression qui bouge et de toucher la buse.
Pour des raisons de sécurité, toute transformation et/ou modification du produit est 
interdite. Si vous utilisez le produit à d'autres fins que celles décrites précédemment, cela 
risque d'endommager le produit. Par ailleurs, une utilisation incorrecte peut être source de 
dangers. Lisez attentivement les consignes de sécurité et le mode d'emploi et conservez-les. 
Ne transmettez le produit à des tiers qu'accompagné de son mode d'emploi.
Le produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales en vigueur. 
Tous les noms d'entreprises et appellations de produits contenus dans ce mode d'emploi sont 
des marques déposées des propriétaires correspondants. Tous droits réservés.

Articles / Contenu de la livraison
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1 Partie latérale gauche 1x 12 Vis à tête fraisée M3 x 8 30x
2 Partie latérale droite 1x 13 Vis à tête fraisée M3 x 12 6x
3 Encadrements de porte 1x 14 Vis M3x12 4x
4 Porte 1x 15 Vis M3x10 10x
5 Support magnétique 1x 16 Vis M3x16 16x
6 Poignée 1x 17 Rondelle M3 6x
7 Charnière 2x 18 Écrou M3 30x
8 Capot avant 1x 19 Clé à fourche 1x
9 Capot latéral 2x 20 Clé pour vis à six pans creux 2,0 mm 1x
10 Capot arrière 1x 21 Clé pour vis à six pans creux 2,5 mm 1x
11 Capot supérieur 1x
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•	 Étape 7 : Lorsque vous serrez les vis (16), veiller à ce que les vis tournent dans les écrous 
utilisés dans les étapes 2 et 4.
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•	 Étape 8 : Lors de l'installation des charnières, veillez à ce que l'aimant  se trouve à l'arrière 
de la porte (4).
Serrez la vis (15) avec la clé pour vis à six pans creux de 2,5 mm (21). Maintenez fermement 
l'écrou (18) avec la clé à fourche (19).
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•	 Étape 9 : Serrez la vis (16) avec la clé pour vis à six pans creux de 2,5 mm (21). Maintenez 
fermement l'écrou (18) avec la clé à fourche (19).
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•	 Étape 10 : Serrez fermement la vis (15) de l'extérieur avec la clé pour vis à six pans creux 
de 2,5 mm (21). Maintenez fermement l'écrou (18) avec la clé à fourche (19) de l'intérieur.
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•	 Étape 11 : Insérez un écrou (18) dans chacune des encoches de la partie latérale (9).
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•	 Étape 12 : Lorsque vous serrez les vis (16), veiller à ce que les vis tournent dans les écrous 
utilisés dans les étapes 12.
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•	 Étape  14  : A l'étape 13, placez le boîtier sur l'imprimante 3D. Le capot arrière (10) est 
orientée vers l'arrière. 
Serrez fermement la vis à tête fraisée (13) de l'extérieur avec la clé pour vis à six pans creux 
de 2 mm (20). Maintenez fermement l'écrou (18) avec la clé à fourche (19) de l'intérieur.
Vissez le boîtier sur les côtés droit et gauche pages avec les vis à tête fraisée (13).
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Entretien et nettoyage
•	 Débranchez toujours l'imprimante 3D avant de la nettoyer. 
•	 N'utilisez en aucun cas des produits de nettoyage abrasifs, de l'alcool ou autres produits 
chimiques pour le nettoyage : cela risquerait d'endommager le boîtier voire même de 
provoquer des dysfonctionnements.

•	 Pour nettoyer le produit, utilisez un chiffon doux, sec et non pelucheux.

Élimination des déchets
Il convient de procéder à l'élimination de l'appareil en fin de vie conformément aux 
prescriptions légales en vigueur.

Vous respectez ainsi les ordonnances légales et contribuez à la protection de 
l'environnement.

Caractéristiques techniques
Dimensions (l x H x P)................... 350 x 450 x 295 mm
Poids.............................................. 2,1 kg
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•	 Stap 2: Plaats telkens een moer (18) in de uitsparing van de linker zijkant (1).
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•	 Stap 4: Plaats telkens een moer (18) in de uitsparing van de rechter zijkant (2).
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Actuele montage-instructies          
Download de actuele montage-instructies via de link www.conrad.com/downloads 
of scan de weergegeven QR-code. Volg de instructies op de website.

Verklaring van pictogrammen
	 Het symbool met een uitroepteken in een driehoek duidt op belangrijke aanwijzingen 

in deze gebruiksaanwijzing die absoluut in acht dienen te worden genomen.

	 Het pijl-symbool ziet u, als er bijzondere tips en instructies voor de bediening 
moeten worden gegeven.

Montage
	 Lees de montage-instructies zorgvuldig door en let vooral op de 

veiligheidsvoorschriften. De veiligheidsvoorschriften worden afzonderlijk 
meegeleverd met het product. Mocht u de veiligheidsvoorschriften niet in acht 
nemen, zijn wij niet aansprakelijk voor hieruit voortvloeiend letsel/materiële 
schade. Bovendien vervalt in dergelijke gevallen de garantie.

	 Draai de schroeven in eerste instantie nog niet helemaal vast. Richt de onderdelen 
uit en draai de schroeven pas aan het einde helemaal, maar met normale 
krachtinspanning, vast. 

 Montage-instructies
Behuizing van acryl voor RF100 
Bestelnr. 1528625

Beoogd gebruik
Het product is bestemd voor de montage aan en op de 3D printer RF100 (bestnr. 1507428) en 
creëert een optimale printomgeving. Het printvoorwerp wordt beschermd tegen stof en tocht. 
Dit leidt tot betere drukresultaten. Het product bemoeilijkt het ingrijpen in het zich bewegende 
drukkermechanisme en het contact met de printernozzle.
Om veiligheidsredenen zijn er geen aanpassingen en/of wijzigingen aan dit product toegestaan. 
Indien het product voor andere doeleinden wordt gebruikt dan de hiervoor beschreven 
doeleinden, kan het product worden beschadigd. Bovendien kan een onjuist gebruik gevaren 
etc. veroorzaken. Lees de veiligheidsvoorschriften en de montage-instructies aandachtig door 
en bewaar deze. Het product mag alleen samen met de veiligheidsvoorschriften aan derden 
ter beschikking worden gesteld.
Het product voldoet aan de nationale en Europese wettelijke voorschriften. Alle voorkomende 
bedrijfsnamen en productaanduidingen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren. 
Alle rechten voorbehouden.

Onderdelen / omvang van de levering
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1 Linker zijkant 1x 12 Schroef met verzonken kop, M3x8 30x
2 Rechter zijkant 1x 13 Schroef met verzonken kop, M3x12 6x
3 Deurkozijn 1x 14 Schroef, M3x12 4x
4 Deur 1x 15 Schroef, M3x10 10x
5 Magneethouder 1x 16 Schroef, M3x16 16x
6 Greep 1x 17 Sluitring, M3 6x
7 Scharnier 2x 18 Moer, M3 30x
8 Afdekking voor de voorkant 1x 19 Steeksleutel 1x
9 Afdekking voor de zijkant 2x 20 2,0 mm binnenzeskantsleutel 1x
10 Afdekking voor de achterkant 1x 21 2,5 mm binnenzeskantsleutel 1x
11 Afdekking voor de bovenkant 1x
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•	 Stap 7: Let bij het aandraaien van de schroeven (16) op, dat de schroeven in de moeren, die 
elk in stap 2 en 4 zijn geplaatst, worden gedraaid.
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•	 Stap 8: Let bij het aanbrengen van de scharnieren op, dat de magneet  zich aan de 
achterkant van de deur (4) bevindt.
Draai de schroef (15) vast met het 2,5 mm binnenzeskantsleutel (21). Houd hierbij de 
moer (18) vast met de steeksleutel (19).
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•	 Stap 9: Draai de schroef (16) vast met het 2,5 mm binnenzeskantsleutel (21). Houd hierbij 
de moer (18) vast met de steeksleutel (19).

(15)

(19)

(18)(18)

(21)(21)

10

•	 Stap 10: Draai de schroef (15) van buiten vast met het 2,5 mm binnenzeskantsleutel (21). 
Houd de moer (18) hierbij van binnenuit vast met de steeksleutel (19).
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•	 Stap 11: Plaats telkens een moer (18) in de uitsparing van de zijkant (9).
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•	 Stap 12: Let bij het aandraaien van de schroeven (16) op, dat de schroeven in de moeren, 
die elk in stap 12 zijn geplaatst, worden gedraaid.
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(20)(19)

(18)

(19)

(18)
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•	 Stap 14: Plaats de behuizing uit stap 13 op de 3D-printer. De afdekking voor de 
achterzijde (10) is hierbij naar achteren gericht. 
Draai de schroef met verzonken kop (13) van buiten met behulp van de 2 mm 
binnenzeskantsleutel  (20) vast. Houd de moer (18) hierbij van binnenuit vast met de 
steeksleutel (19).
Draai de behuizing aan de rechter- en linkerkant vast met de schroeven met verzonken 
kop (13).
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Onderhoud en reiniging
•	 Verbreek voor iedere reiniging de verbinding van de 3D-printer met de stroomvoorziening. 
•	 Gebruik in geen geval agressieve reinigingsmiddelen, reinigingsalcohol of andere chemische 

producten, omdat de behuizing beschadigd of de werking zelfs belemmerd kan worden.
•	 Gebruik voor de reiniging van het product een droog, zacht, pluisvrij doekje.

Verwijdering
Voer het product aan het einde van zijn levensduur volgens de geldende wettelijke 
bepalingen af.

Zo voldoet u aan de wettelijke verplichtingen en draagt u bij aan de bescherming 
van het milieu.

Technische gegevens
Afmetingen (B x H x D).................. 350 x 450 x 295 mm
Gewicht.......................................... 2,1 kg


